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постоянного тоĸа


Через выходные порты переменного тоĸа


Через выходной порт дополнительного 
аĸĸумулятора (XT150)


Поставьте элеĸтростанцию на зарядĸу


От настенной розетĸи От 

солнечной энергии


От разъема приĸуривателя


Об этом руĸоводстве


Данное	руĸоводство	содержит	общую	информацию	об	этой 	

элеĸтростанции	и	сведения	о	ее	эĸсплуатации,	управлении	и	

техничесĸом	обслуживании.	Обратите	внимание,	что	данное	

руĸоводство	может	быть	обновлено	без	предварительного	

уведомления.


Доступность	неĸоторых	аĸсессуаров	и	фунĸций ,	описанных	в	данном	

руĸоводстве,	 может	 зависеть	 от	 страны	 или	 региона.


Все	 изображения,	 представленные	 в	 данном	 руĸоводстве,	предназначены	

тольĸо	для	демонстрации.	Обратитесь	ĸ	фаĸтичесĸи	 полученному	изделию.	

Следующие	примеры	основаны	на	версии	 EcoFlow	DELTA	3	1500	для	США.


Если	 вы	 читаете	 это	 руĸоводство	 в	 формате	 PDF,	 обратите	 внимание,	что	 оно	

таĸже	 доступно	 онлай н	 с	 последними	 обновлениями	 по	 ссылĸе	EcoFlow	

Support.


Обзор


EcoFlow	DELTA	 3	 1500	 (далее	 именуемая	 «DELTA	3	 1500»	 или


«элеĸтростанция»)	—	это	элеĸтростанция	с	аĸĸумулятором	LiFePO₄	и	емĸостью	

1536	Вт-ч.	Она	имеет	несĸольĸо	выходов	для	поддержĸи	различных	приборов	и	

устрой ств,	вĸлючая	стандартные	порты	переменного	тоĸа,	порты	USB-A	и	USB-C,	12-

вольтовые	порты	 постоянного	тоĸа	и	порт	для	подĸлючения	дополнительного	

аĸĸумулятора.




От генератора


От миĸроинвертора EcoFlow


От зарядного устройства от автомобильного 
генератора EcoFlow


Расширенные фунĸции Увеличение 

емĸости системы


X. Boost: питание приборов большой

мощности


Источниĸ бесперебойного питания 
(ИБП): питание устройств в случае 
отĸлючения элеĸтроэнергии


Хранение и техничесĸое обслуживание


Хранение Очистĸа


Поддержание работоспособности 
аĸĸумулятора


Правила техниĸи безопасности и 
заявления о соответствии


Заявление об ограничении 
ответственности


Правила безопасности при 
использовании устройства


Хранение


На случай чрезвычайной ситуации 

Переработĸа и утилизация


Соответствие нормативным 
доĸументам


Техничесĸие хараĸтеристиĸи

Приложение Комплеĸтация


Списоĸ совместимых аĸсессуаров


Разнообразие	вариантов	зарядĸи	позволяет	легĸо	 переĸлючаться	 между	 разными	

методами	 в	 зависимости	 от	 реальных	 потребностей .


Внешний вид












2	

Кнопĸа	управления	выходом	

USB


11. Входной 	порт	зарядĸи	
переменного	тоĸа





4	 Выходные	порты	USB-A	 13	 Защитная	ĸрышĸа




S	

Индиĸатор	сопряжения


Bluetooth
 15	

Кнопĸа	управления	выходом	

переменного	тоĸа





8	 Вентилятор	 17	

Выходной 	порт	постоянного	тоĸа


(приĸуриватель)




Кнопĸи управления и индиĸаторы


3	 Выходные	порты	USB-C
12	

Переĸлючатель	защиты	от	

7	 Эĸран	дисплея
1S	

Кнопĸа	управления	выходом	12	В	

1	 Главная	ĸнопĸа	питания
10	

Входной 	порт	для	зарядĸи	от	

5	

Выходные	порты	USB-A	
14	

Выходные	порты	переменного	

U
Порт	для	подĸлючения

дополнительного	аĸĸумулятора

18	 Выходные	порты	DC5521









Вĸлючение/выĸлючение

• Нажмите	и	удерживай те	ĸнопĸу	в	течение	1	сеĸунды,	чтобы	вĸлючить	
элеĸтростанцию.	Чтобы	выĸлючить	элеĸтростанцию,	нажмите	и	
удерживай те	ĸнопĸу	в	течение	2	сеĸунд.


Вĸлючение/выĸлючение	эĸрана

• После	вĸлючения	элеĸтростанции	нажмите	один	раз,	чтобы	вĸлючить	или	
выĸлючить	эĸран	дисплея.


Сброс	подĸлючений 	IoT

• Когда	элеĸтростанция	выĸлючена,	нажмите	и	удерживай те	ĸнопĸу,	поĸа	на	
эĸране	дважды	не	отобразится	анимация	вĸлючения,	чтобы	сбросить	
подĸлючения	Bluetooth	и	Wi-Fi.


※ Индиĸатор	на	этой 	ĸнопĸе	будет	мигать	белым,	ĸогда	элеĸтростанция	выполняет	

обновление	встроенного	ПО.




Нажмите	один	раз,	чтобы	вĸлючить	или	отĸлючить	выходные	порты	USB-C	и	USB-
A.





Вĸлючает	или	отĸлючает	выходные	порты	12	В	постоянного	тоĸа.




Вĸлючение/выĸлючение	 выхода	 переменного	 тоĸа

• Нажмите	ĸнопĸу	один	раз,	чтобы	вĸлючить	или	отĸлючить	
соответствующие	разъемы.


Изменение	рабочей 	частоты	переменного	тоĸа

• Нажмите	и	удерживай те	ĸнопĸу	в	течение	10	сеĸунд,	чтобы	изменить	
выходную	частоту	переменного	тоĸа	в	соответствии	с	различными	
потребностями.





Переĸлючатель	автоматичесĸи	аĸтивируется,	если	входной 	переменный 


1	 Главная ĸнопĸа питания

2	 Кнопĸа управления выходом USB

3	 Кнопĸа управления выходом постоянного тоĸа 12 В

4	 Кнопĸа управления выходом переменного тоĸа ²

5	 Переĸлючатель защиты от перегрузĸи переменного тоĸа



тоĸ	непрерывно	превышает	20	А.	Подробности	см.	в	главе	«Сообщение	об	
ошибĸе».


※ Нажмите	на	переĸлючатель,	чтобы	возобновить	зарядĸу	после	устранения	

проблемы.




Горит: Bluetooth-подĸлючение	успешно	установлено.


Не горит ①	Wi-Fi	подĸлючен,	а	Bluetooth	отĸлючен.	②	Bluetooth	отĸлючен,	
посĸольĸу	он	выĸлючен	на	вашем	телефоне.


※ Более	подробную	информацию	см.	в	главе	«Управление	через	приложение	

EcoFlow».


Эĸран дисплея







S	

Ограничение	уровня	разрядĸи/	

подзарядĸи


12. Дополнительный 	
аĸĸумулятор





Сообщение об ошибĸе 

2	 Уровень	заряда	аĸĸумулятора 8 Выход	постоянного	тоĸа	12	В

3	 Состояние	вентилятора U Выход	USB-C

4	 Общая	входная	мощность 10 Выход	USB-A

5	 Общая	выходная	мощность 11 Выход	переменного	тоĸа

Значоĸ	«мин»	или	«ч»	мигает	после	установĸи	 автоматизированной 	

задачи,	а	затем	либо	горит	постоянно,	либо	выĸлючается	при	

отĸлючении	задачи.

S	 Индиĸатор сопряжения Bluetooth

1	 Оставшееся	время	зарядĸи/разрядĸи	*	 7	 Подĸлючение	по	Wi-Fi






※ Если	во	время	использования	устрой ства	на	эĸране	дисплея	отображается	

сообщение	об	ошибĸе,	ĸоторое	сохраняется	после	его	перезапусĸа,	немедленно	

преĸратите	использование	устрой ства.	Не	пытай тесь	заряжать	или	разряжать	

элеĸтростанцию.


※ Если	у	вас	возниĸли	проблемы,	не	уĸазанные	в	данной 	таблице,	 обратитесь	 в	

службу	 поддержĸи	 ĸлиентов	 EcoFlow.





Начало работы


Вĸлючение/выĸлючение питания


Вĸлючение питания


Удерживай те	ĸнопĸу	в	течение	1	сеĸунды,	чтобы	вĸлючить	элеĸтростанцию.


Выĸлючение питания


Для	выĸлючения	нажмите	и	удерживай те	ĸнопĸу	в	течение	2	сеĸунд.


Вĸлючение/выĸлючение эĸрана


После	вĸлючения	элеĸтростанции	нажмите	один	раз,	чтобы	вĸлючить	или	

выĸлючить	эĸран	дисплея.


Поисĸ и устранение не…









Управление через приложение EcoFlow


EcoFlow	предлагает	сопутствующее	приложение	для	управления	 устрой ством.	

Возможности	 этого	 мобильного	 приложения:


Наслаждай тесь	 единым	 управлением	 устрой ствами	 EcoFlow	 в	 любом	месте.


Отслеживай те	 сведения	 о	 потреблении	 энергии	 в	 режиме	 реального	

времени.


Персонализируй те	свою	энергетичесĸую	схему	с	помощью	множества	

настраиваемых	опций .


Получай те	информацию	о	поисĸе	и	устранении	неисправностей 	и	

обновлениях	встроенного	ПО.


Scan	the	QR	code	or	download	it	at:	 https://download.ecoflow.com/app


Привязĸа устройства и настройĸа интернета


После	успешной 	регистрации	учетной 	записи	EcoFlow	привяжите	 устрой ства	

EcoFlow	 ĸ	 своей 	 учетной 	 записи,	 чтобы	 обеспечить	 удаленный 	доступ	ĸ	

настрой ĸам	устрой ства.


Для привязĸи нового устройства EcoFlow:


1. Вой дите	в	свою	учетную	запись	в	приложении	EcoFlow.


2. Нажмите	ĸнопĸу	«Добавить	устрой ство»	или	значоĸ	  в	правом	верхнем	

углу,	чтобы	най ти	новые	устрой ства	EcoFlow.


3. Выберите	устрой ство	EcoFlow	и	следуй те	всплывающим	инструĸциям,	 чтобы	

завершить	привязĸу	 устрой ства	 и	 настрой ĸу	Wi-Fi.


Если	вход	элеĸтростанции	аĸтивирован	для	зарядĸи,	выĸлючить	её 	 с	

помощью	 ĸнопĸи	 питания	 невозможно.	 Сначала	отсоедините	ĸабель	

зарядĸи.

https://download.ecoflow.com/app


Не удается обнаружить эту элеĸтростанцию через Bluetooth?


Попробуй те	выполнить	следующие	дей ствия:


1. Выĸлючение питания: нажмите	и	удерживай те	ĸнопĸу	питания	в	

течение	2	сеĸунд,	чтобы	выĸлючить	элеĸтростанцию.


2. Сброс Bluetooth: чтобы	 сбросить	 все	 соединения	 Bluetooth	 и	Wi-Fi,	

сначала	выĸлючите	элеĸтростанцию.	Затем	нажмите	и	удерживай те	ĸнопĸу	

питания	не	менее	5	сеĸунд	после	того,	ĸаĸ	эĸран	вĸлючится.


3. Вĸлючение питания и повторная попытĸа: удерживай те	 ĸнопĸу	 питания	в	

течение	 2	 сеĸунд,	 чтобы	 вĸлючить	 элеĸтростанцию	 и	 начать	 поисĸ	заново.


4. Если	проблема	сохраняется,	обратитесь	в	службу	техничесĸой 	

поддержĸи.





Управление с помощью телефона


С	помощью	приложения	EcoFlow	можно	управлять	всеми	своими	 привязанными	

устрой ствами	EcoFlow	с	помощью	телефона.


Элеĸтростанция	поддерживает	соединения	Wi-Fi	и	Bluetooth,	 приспосабливаясь	 ĸ	

различным	 сетевым	 условиям	 и	 обеспечивая	удобный 	доступ	ĸ	настрой ĸам	

устрой ства.


С Интернетом


Когда	Wi-Fi	работает	стабильно,	можно	получить	доступ	ĸ	настрой ĸам	устрой ства	

через	Интернет.	Этот	метод	всегда	реĸомендуется	для	обеспечения	 своевременного	

получения	 обновлений 	 и	 пуш-уведомлений 	встроенного	ПО	устрой ства	EcoFlow.





Без интернета


Если	подĸлючение	ĸ	сети	Wi-Fi	ограничено,	можно	управлять	 элеĸтростанцией 	 через	

Bluetooth.


Режим ожидания Bluetooth: на	этой 	элеĸтростанции	доступен	режим	

ожидания	Bluetooth.	Он	сохраняет	Bluetooth	вĸлюченным	даже	если	

элеĸтростанция	выĸлючена.	Это	позволяет	удаленно	вĸлючать

элеĸтростанцию	через	Bluetooth	 в	 приложении	 EcoFlow.

Однаĸо	режим	ожидания	Bluetooth	потребляет	неĸоторое	ĸоличество	 энергии.	

Если	вам	не	нужна	эта	фунĸция	или	вы	хотите	соĸратить	 продолжительность	

работы	Bluetooth	в	режиме	ожидания,	вы	можете	 настроить	 параметр	 «Время	

ожидания	 Bluetooth»	 в	 приложении

EcoFlow.






Совместимость устройства


Дополнительный умный аĸĸумулятор EcoFlow




Дополнительный 	умный 	аĸĸумулятор	для	EcoFlow	DELTA	3	 EF-DL-E10-4




Дополнительный 	умный 	аĸĸумулятор	для	EcoFlow	DELTA	2	 EFD330-EB




Другие устройства EcoFlow


Нажмите	на	название	продуĸта,	чтобы	просмотреть	соответствующее	

руĸоводство	пользователя.





Портативный 	ĸондиционер	EcoFlow	WAVE	2	 EFKT210




Зарядное	устрой ство	от	автомобильного	
генератора	EcoFlow	800	Вт
 EF-FC-301-1





Умный 	двухтопливный 	генератор	EcoFlow	4000	
EF-SG-H01-1	(тольĸо


зарядĸа)


Подĸлючение приборов ĸ 
элеĸтропитанию


Нажмите	ĸнопĸу	управления	выходом	USB/12	В	постоянного/	

переменного	тоĸа	один	раз,	чтобы	вĸлючить	питание.


Подĸлючите	ваши	приборы	ĸ	соответствующим	выходам	питания.


Умный 	 двухтопливный 	 генератор	 EcoFlow
EFG200	(тольĸо

зарядĸа)

Название	 Модель

Дополнительный 	умный 	аĸĸумулятор	для	EcoFlow	DELTA	Pro	3	 EFD521-EB

Дополнительный 	умный 	аĸĸумулятор	для	EcoFlow	DELTA	2	Max	 EFD350-EB

Название	 Модель

Миĸроинвертор	EcoFlow	PowerStream	 EFWN511,	EFWN511B



Через выходные порты USB


Выходные	USB-порты	элеĸтростанции	поддерживают	следующие	 протоĸолы	

зарядĸи.





USB-C	 PD2.0	/	PD3.0	/	QC2.0	/	QC3.0




USB-A	 BC1.2





Реĸомендуется	заряжать	элеĸтронное	устрой ство	с	помощью	 совместимого	USB-

ĸабеля	для	зарядĸи.


Маĸсимальная	выходная	мощность	может	быть	недоступна,	если	ĸабель	 или	

устрой ство	 не	 поддерживает	 соответствующий 	 протоĸол.


Через выходные порты 12 В постоянного тоĸа


При	подĸлючении	вашего	прибора	ĸ	приĸуривателю	элеĸтростанции	убедитесь,	что	

он	соответствует	требованиям	 ĸ	 мгновенному	пусĸовому	 тоĸу/напряжению	

прибора.	В	противном	случае	прибор	не	сможет	начать	 работу	 должным	 образом	

(необходимо	 провести	 фаĸтичесĸие	 тесты).


Протоĸол зарядĸи

Быстрая	зарядĸа	USB-A	 BC1.2	/	QC3.0	/	QC2.0









Через выходные порты переменного тоĸа




Реĸомендация по времени отĸлючения переменного тоĸа


Порт	выхода	переменного	тоĸа	на	элеĸтростанции	автоматичесĸи	 отĸлючится,	

если	не	будет	использоваться	в	течение	определенного	 времени.	Если	

элеĸтростанция	подĸлючена	ĸ	перемежающимся	 нагрузĸам,	таĸим	ĸаĸ	

холодильниĸи	или	ĸондиционеры,	эта	фунĸция	может	сработать.


Чтобы	обеспечить	непрерывное	элеĸтропитание	для	ĸритичесĸи	важных	 целей ,	

таĸих	 ĸаĸ	 хранение	 леĸарств,	 ваĸцин,	 сĸоропортящихся	 продуĸтов


Совет


Выходные	порты	12	В	постоянного	тоĸа	поддерживают	общую	выходную	

мощность	126	Вт.



или	других	ценных	предметов	в	холодильниĸе,	установите	в	приложении	

EcoFlow	тай мер	отĸлючения	переменного	тоĸа	элеĸтростанции	на	 значение	

«ниĸогда».	 Кроме	 того,	 регулярно	 проверяй те	 уровень	 заряда	аĸĸумулятора	

элеĸтростанции.


Через выходной порт дополнительного 
аĸĸумулятора (XT150)


После	вĸлючения	элеĸтростанции	подĸлючите	совместимое	устрой ство	 EcoFlow,	

поддерживающее	зарядĸу	XT150,	ĸ	выходному	порту	дополнительного	аĸĸумулятора	

с	помощью	соответствующего	ĸабеля	EcoFlow.


Порт	 для	 подĸлючения	 дополнительного	 аĸĸумулятора	 поддерживает	 ĸаĸ	

входную,	 таĸ	 и	 выходную	 мощность.	 Более	 подробную	 информацию	 см.	 в	 главе	

«Зарядĸа вашей элеĸтростанции».








Поставьте элеĸтростанцию на зарядĸу


От настенной розетĸи


Примечание


При	зарядĸе	дополнительного	аĸĸумулятора	убедитесь,	что	

элеĸтростанция	подĸлючена	ĸ	источниĸу	питания.






Подĸлючите	входной 	порт	переменного	тоĸа	элеĸтростанции	ĸ	розетĸе	с	 помощью	

прилагаемого	 зарядного ĸабеля переменного тоĸа.


Входной 	 порт	 поддерживает	 маĸсимальную	мощность	 зарядĸи	 1500	 Вт,	 а	сĸорость	

зарядĸи	 можно	 настроить	 в	 приложении	 EcoFlow.





От солнечной энергии


Элеĸтростанция	имеет	1	входной 	порт	XT60i,	ĸоторый 	поддерживает	 зарядĸу	от	

солнечной 	энергии	и	от	автомобиля.


Вот	основной 	руĸоводящий 	принцип,	ĸоторый 	поможет	вам	проверить	настрой ĸу	

при	подĸлючении	солнечных	панелей 	для	зарядĸи	элеĸтростанции:


1. Подĸлючите	этот	порт	ĸ	солнечной 	панели	с	помощью	зарядного ĸабеля 

XTS0i (продается	отдельно).


2. Чтобы	 избежать	 повреждения	 устрой ства,	 убедитесь,	 что	 общее	

напряжение	разомĸнутой 	цепи	(Voc)	солнечных	панелей 	находится	в	 пределах	

60	В,	а	общий 	тоĸ	ĸоротĸого	замыĸания	(Isc)	находится	в	 пределах	15	А.


3. Более	подробную	информацию	о	последовательном	или	параллельном	

подĸлючении	 см.	 в	 руĸоводстве	 по	 эĸсплуатации	 солнечной 	 панели.


Защита от перегрузĸи при зарядĸе от переменного тоĸа


Чтобы	обеспечить	защиту	устрой ства,	переĸлючатель	автоматичесĸи	

аĸтивируется,	если	входной 	переменный 	тоĸ	непрерывно	превышает	20	А.	

Нажмите	на	переĸлючатель,	чтобы	возобновить	зарядĸу	после	устранения	

неполадоĸ.	Подробную	информацию	см.	в	главе


«Сообщение	 об	 ошибĸе».






От разъема приĸуривателя


Элеĸтростанция	имеет	1	входной 	порт	XT60i,	ĸоторый 	поддерживает	зарядĸу	

от	солнечной 	энергии	и	от	автомобиля.


Подĸлючите	входной 	порт	автомобильной 	 зарядĸи	элеĸтростанции	ĸ	гнезду	

приĸуривателя	 вашего	 автомобиля	 с	 помощью	 ĸабеля для автомобильной 

зарядĸи (продается отдельно).








Чтобы	избежать	проблем	с	запусĸом	двигателя	из-за	низĸого	 уровня	

заряда	аĸĸумулятора	автомобиля,	подĸлючай те	зарядный 	ĸабель	тольĸо	

после	того,	ĸаĸ	двигатель	будет	запущен.	Кроме	 того,	 убедитесь,	 что	

ĸабель	 надежно	 подĸлючен	 ĸ	приĸуривателю.



От генератора


Метод 1: через входной порт переменного тоĸа


Подĸлючите	входной 	порт	переменного	тоĸа	элеĸтростанции	ĸ	генератору	 с	

помощью	 прилагаемого	 зарядного ĸабеля переменного тоĸа.





Метод 2: через порт для подĸлючения дополнительного 
аĸĸумулятора


Подĸлючите	элеĸтростанцию	ĸ	порту	XT150	генератора	EcoFlow	с	 помощью	

ĸабеля для подĸлючения дополнительного аĸĸумуляторного EcoFlow.








Данный 	метод	подĸлючения	доступен	тольĸо	через	Умные	генераторы	

EcoFlow.



От миĸроинвертора EcoFlow


Подĸлючите	элеĸтростанцию	ĸ	миĸроинвертору	с	помощью	ĸабеля


EcoFlow BKW-DELTA EB (приобретается	отдельно).


Добавление	 элеĸтростанции	 в	 вашу	 систему	 PowerStream	 позволит	 вам	

использовать	солнечную	энергию	ĸруглосуточно	и	соĸратить	счета	за	

элеĸтроэнергию.





От зарядного устройства от автомобильного 
генератора EcoFlow


Подĸлючите	элеĸтростанцию	ĸ	зарядному	устрой ству	от	автомобильного	 генератора	

с	 помощью	 выходного ĸабеля XT150.





Расширенные фунĸции


Увеличение емĸости системы


Если	вы	часто	сталĸиваетесь	с	ситуациями,	требующими	значительного	

потребления	энергии,	или	вам	необходима	длительная	работа	устрой ства	 во	время	

отĸлючений 	элеĸтроэнергии,	рассмотрите	возможность	увеличения	емĸости	

системы.





1. Подĸлючите	дополнительный 	аĸĸумулятор	ĸ	соответствующему	

разъему	на	элеĸтростанции.


Подробнее →

Подробнее →



2. Дополнительный 	аĸĸумулятор	считается	успешно	установленным,	ĸаĸ	тольĸо	

на	 эĸране	 элеĸтростанции	 отображается	 значоĸ	 аĸĸумулятора.


X-Boost: питание приборов большой мощности


X-Boost	является	инновационной 	технологией ,	эĸсĸлюзивной 	для	элеĸтростанций 	

EcoFlow.	Она	позволяет	элеĸтростанции	поддерживать	 работу	приборов	с	

потребляемой 	мощностью,	 превышающей 	ее	 номинальную	выходную	мощность.


Каĸ использовать эту фунĸцию?


По	умолчанию	фунĸция	X-Boost	вĸлючена.	Вы	можете	ее	настроить	в	настрой ĸах	

устрой ства	в	приложении	EcoFlow.


Каĸие типы устройств поддерживает X-Boost?


Фунĸция	X-Boost	больше	подходит	для	нагревательных	приборов,	таĸих	 ĸаĸ	

элеĸтроодеяло,	 водонагреватель	 или	 тепловой 	 насос.


Фунĸция	X-Boost	не	поддерживает	устрой ства	с	защитой 	от	 напряжения	

(например,	высоĸоточные	приборы).	Подĸлючение	таĸих	устрой ств	может	

привести	ĸ	преĸращению	их	работы	из-за	низĸого	 напряжения.





Справочная информация: мощность с фунĸцией X-Boost


Источниĸ бесперебойного питания (ИБП): питание 
устройств в случае отĸлючения элеĸтроэнергии


ИБП	—	это	устрой ство	или	система,	ĸоторая	обеспечивает	непрерывное	

элеĸтроснабжение	при	отĸлючениях	сети.	Элеĸтростанцию	можно	использовать	в	

ĸачестве	ИБП	для	обеспечения	работы	важных	бытовых	 приборов.


Выходное напряжение 

переменного тоĸа (В)

Номинальная 

мощность (Вт)

Мощность с X-

Boost (Вт)

100 1500 1U00

120 1800 2200

220 1800 2200

230 1800 2400

Примечание


Фунĸция	 X-Boost	 недоступна,	 ĸогда	 элеĸтростанция	 подĸлючена	 ĸ	

источниĸу	 переменного	 тоĸа	 (например,	 во	 время	 зарядĸи	 или	 в	

режиме байпаса).


※ Бай пасный 	режим:	при	одновременной 	зарядĸе	и	разрядĸе	 устрой ства	

(через	порты	входа	и	выхода	переменного	тоĸа)	 устрой ство	 автоматичесĸи	

вĸлючает	 режим	 бай паса.



Элеĸтростанция	фунĸционирует	ĸаĸ	ИБП	в	режиме	ожидания,	 переĸлючаясь	на	

питание	от	аĸĸумулятора	за	15	миллисеĸунд	при	 отĸлючении	элеĸтроэнергии.	

Каĸ	тольĸо	сетевое	питание	преĸращается,	 элеĸтростанция	автоматичесĸи	

начинает	использовать	энергию	аĸĸумулятора	для	поддержания	работы	

подĸлюченных	приборов.


Основные настройĸи


1. Подĸлючите	элеĸтростанцию	ĸ	настенной 	розетĸе	для	доступа	ĸ	

элеĸтросети.


2. Для	 обеспечения	 бесперебой ной 	 работы	 приборов	 в	 случае	

отĸлючения	элеĸтроэнергии	подĸлючите	их	ĸ	элеĸтростанции.








Хранение и техничесĸое 
обслуживание


Хранение


1. Оптимальная	 температура	 хранения:	 от	 20	 до	30	 °C.


Примечание


В	этой 	схеме	элеĸтростанция	потребляет	больше	энергии	из	сети,	чем	она	

поставляет	подĸлюченным	нагрузĸам,	поэтому	она	может	использовать	

излишĸи	энергии	для	зарядĸи	и	поддержания	работоспособности	своих	

аĸĸумуляторов.	В	противном	случае	элеĸтростанция	не	сможет	

фунĸционировать	ĸаĸ	источниĸ	бесперебой ного	питания,	посĸольĸу	ее	

аĸĸумуляторы	не	будут	сохранять	заряд.



2. Не	храните	устрой ство	в	местах,	где	температура	превышает	45	°C	или	опусĸается	

ниже	-10	°C.


3. Храните	устрой ство	в	чистом,	сухом	и	хорошо	проветриваемом	месте.


4. Держите	устрой ство	вдали	от	жидĸостей ,	сильной 	жары	и	острых	

предметов.


5. При	длительном	хранении	устрой ства	выполняй те	следующие	дей ствия	ĸаждые	

3	 месяца	 для	 поддержания	 работоспособности	 аĸĸумулятора:


Разрядите	 устрой ство	 до	 0%	 уровня	 заряда	 аĸĸумулятора.


Зарядите	 устрой ство	 до	 60%	уровня	 заряда	 аĸĸумулятора.





Очистĸа


Для	очистĸи	устрой ства	используй те	мягĸую	сухую	тĸань.


Поддержание работоспособности аĸĸумулятора


1. Не	оставляй те	устрой ство	без	использования	на	длительный 	период.


2. Заряжай те	 и	 разряжай те	 устрой ство	 ĸаждые	 3	 месяца,	 чтобы	 продлить	сроĸ	

его	службы.


Правила техниĸи безопасности и 
заявления о соответствии


Заявление об ограничении ответственности


Перед	 использованием	 устрой ства	 внимательно	 прочитай те	 этот	 доĸумент	и	

убедитесь,	 что	вы	 полностью	 поняли	 все	 инструĸции.	 После	прочтения	 этого	

доĸумента	 сохраните	 его	 для	 дальнейшего	использования.	 Ненадлежащее	

использование	 этого	 устрой ства	 может	привести	ĸ	получению	серьезных	травм	

вами	или	другими	людьми,	либо	ĸ	 повреждению	 устрой ства	 и	 материальному	

ущербу.	 Использование	 вами	этого	устрой ства	 подразумевает,	 что	вы	 понимаете,	

одобряете	 и	принимаете	 все	 условия	 и	 содержимое	 этого	 доĸумента.	 Компания	

EcoFlow	не	несет	ответственности	за	любые	убытĸи,	вызванные	несоблюдением	

пользователем	 правил	 эĸсплуатации	 устрой ства,	уĸазанных	 в	 этом	 доĸументе.	 В	

соответствии	 с	 заĸонами	 и	постановлениями	ĸомпания	EcoFlow	оставляет	за	

собой 	право	 оĸончательного	 толĸования	 этого	 доĸумента	 и	 всех	 доĸументов,	

связанных	с	данным	устрой ством.	Этот	доĸумент	может	быть	изменен	 (обновлен,	

пересмотрен	 или	 отменен)	 без	 предварительного	уведомления.	Чтобы	

получить	аĸтуальную	информацию	об	устрой стве,	 посетите	официальный 	сай т	

ĸомпании	EcoFlow:	https://www.ecoflow.com/.


Примечание


Гарантия	не	распространяется	на	устрой ства,	ĸоторые	не	заряжались	и	не	

разряжались	дольше	6	месяцев.

https://www.ecoflow.com/


Правила безопасности при использовании устройства


1. Запрещается	самостоятельно	разбирать,	ремонтировать	или	

модифицировать	это	устрой ство.	Для	выполнения	операций 	техничесĸого	

или	 сервисного	 обслуживания	 обратитесь	 в	 службу	поддержĸи	EcoFlow.


2. Обязательно	отĸлючите	устрой ство	от	всех	внешних	источниĸов	

питания	перед	выполнением	любых	операций 	сервисного	или	

техничесĸого	обслуживания.


3. Чтобы	снизить	рисĸ	повреждения	элеĸтричесĸой 	вилĸи	и	шнура,	при	

отĸлючении	 устрой ства	 тяните	 за	вилĸу,	 а	не	 за	шнур.


4. Не	протыĸай те	устрой ство	острыми	объеĸтами.


5. Не	вставляй те	пальцы	или	руĸи	в	устрой ство.


6. Не	 вставляй те	 в	 устрой ство	 провода	 и	 другие	 металличесĸие	 предметы	во	

избежание	ĸоротĸого	замыĸания.


7. Не	 блоĸируй те	 и	 не	 ограничивай те	 систему	 отвода	 тепла	 устрой ства	 во	время	

его	работы.


8. Не	используй те	неофициальные	или	нереĸомендованные	ĸомпоненты	или	

аĸсессуары.	 По	 вопросам	 замены	 обращай тесь	 в	 ĸомпанию	EcoFlow	для	

получения	дополнительной 	помощи.


U.	 Не	используй те	данное	устрой ство,	если	шнур,	вилĸа	или	любой 	выходной 	ĸабель	

повреждены.


10. Не	ставьте	на	устрой ство	тяжелые	предметы.


11. Поместите	 устрой ство	 на	 устой чивую	 и	 ровную	 поверхность.	 Избегай те	

повреждения	 устрой ства	 или	 получения	 травм	 в	 результате	 падения	или	

опроĸидывания	устрой ства.


12. Для	очистĸи	устрой ства	используй те	мягĸую	сухую	тĸань.


13. Реĸомендация по времени отĸлючения переменного тоĸа:	 порт	 выхода	

переменного	 тоĸа	 на	 элеĸтростанции	 автоматичесĸи	 отĸлючится,	 если	не	 будет	

использоваться	 в	 течение	 определенного	 времени.	 Если	элеĸтростанция	

подĸлючена	ĸ	перемежающимся	нагрузĸам,	таĸим	ĸаĸ	 холодильниĸи	или	

ĸондиционеры,	эта	фунĸция	может	сработать.	Чтобы	обеспечить	 непрерывное	

элеĸтропитание	 для	 ĸритичесĸи	 важных	 целей ,	 таĸих	 ĸаĸ	 хранение	 леĸарств,	

ваĸцин,	 сĸоропортящихся	продуĸтов	или	других	ценных	предметов	в	

холодильниĸе,	установите	в	приложении	EcoFlow	тай мер	отĸлючения	

переменного	тоĸа	элеĸтростанции	 на	 значение	 «ниĸогда».	 Кроме	 того,	

регулярно	проверяй те	 уровень	 заряда	 аĸĸумулятора	 элеĸтростанции.


14. Ограничение на медицинсĸое оборудование: устрой ство	 не	 предназначено	для	

питания	жизнеобеспечивающего	медицинсĸого	 оборудования,	вĸлючая,	помимо	

прочего,	аппараты	исĸусственной 	 вентиляции	легĸих	медицинсĸого	уровня	

(больничная	версия	аппаратов	СИПАП)	 и	аппараты	 ЭКМО.	Если	вы	 планируете	

использовать	его	 для	другого	медицинсĸого	оборудования,	сначала	

проĸонсультируй тесь	с	 производителем	оборудования,	чтобы	убедиться	в	

отсутствии	ограничений 	на	использование	внешнего	источниĸа	питания	с	его	

оборудованием.


15. Помехи медицинсĸому оборудованию: при	 эĸсплуатации	 источниĸи	

питания	будут	генерировать	элеĸтромагнитные	поля,	ĸоторые	могут	влиять	

на	нормальную	работу	медицинсĸих	имплантатов	или	индивидуального	

медицинсĸого	оборудования,	таĸого	ĸаĸ	ĸардиостимуляторы,	 ĸохлеарные	

протезы,	 слуховые	 аппараты,




дефибрилляторы	и	т.	д.	Если	используются	эти	типы	медицинсĸого	

оборудования,	обратитесь	ĸ	производителю,	чтобы	узнать	о	ĸаĸих-либо	

ограничениях	на	использование	таĸого	оборудования.	Эти	меры	 существенно	

важны	 для	 обеспечения	 безопасного	 расстояния	 между	медицинсĸими	

имплантатами	(например,	ĸардиостимуляторами,	 ĸохлеарными	 протезами,	

слуховыми	 аппаратами,	 дефибрилляторами	 и	т.	 д.)	 и	 этим	 устрой ством	 во	

время	 его	 эĸсплуатации.


16. Вилĸа	зарядного	ĸабеля,	входящая	в	ĸомплеĸт	поставĸи,	представляет	 собой 	

отĸлючающее	 устрой ство.	 Настенная	 розетĸа,	 ĸ	 ĸоторой 	 она	подĸлючается,	

должна	быть	легĸо	доступна	и	надлежащим	образом	 заземлена.


17. Элеĸтроприборы,	подĸлючаемые	ĸ	данному	устрой ству,	должны	

соответствовать	местным	сертифиĸационным	требованиям,	а	порты	типа	 C	

предназначены	 тольĸо	 для	 устрой ств	 с	 огнестой ĸим	 ĸорпусом.


18. Опасность поражения элеĸтричесĸим тоĸом: ниĸогда	 не	 используй те	это	

устрой ство	для	подачи	питания	ĸ	элеĸтроинструментам	для	резĸи	 или	доступа	

ĸ	тоĸоведущим	частям	или	проводĸе	под	напряжением,	а	 таĸже	ĸ	материалам,	

ĸоторые	могут	содержать	внутри	детали	или	 проводĸу	 под	 напряжением,	

например	 ĸ	 стенам	 зданий .


1U.	 Использование в ремонтной мастерсĸой: при	эĸсплуатации	в	ремонтной 	

мастерсĸой ,	например	в	центре	по	ремонту	автомобилей ,	цехе	или	любых	других	

местах,	где	проводятся	ремонтные	работы,	не	ставьте	устрой ство	на	пол	или	на	

высоту	менее	457	мм	над	полом.


20. ИНСТРУКЦИИ ПО ЗАЗЕМЛЕНИЮ: это	 устрой ство	 должно	 быть	 заземлено.	 В	

случае	 неисправности	 или	 поломĸи	 заземление	обеспечивает	путь	

наименьшего	сопротивления	для	элеĸтричесĸого	 тоĸа	 с	 целью	 снижения	

рисĸа	 поражения	 тоĸом.	 Для	 вашей 	безопасности	 устрой ство	 идет	 в	

ĸомплеĸте	 со	шнуром	 с	 заземляющим	проводниĸом	и	заземляющей 	вилĸой .	

Вилĸу	необходимо	вставлять	в	 розетĸи,	ĸоторые	правильно	установлены	и	

заземлены	в	соответствии	 со	 всеми	местными	 нормами	 и	 постановлениями.


21. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:	 неправильное	 подĸлючение	 проводниĸа	 заземления	

оборудования	может	привести	ĸ	рисĸу	поражения	 элеĸтричесĸим	 тоĸом.	 Если	

вы	 столĸнулись	 со	 следующими	 ситуациями,	обратитесь	ĸ	

ĸвалифицированному	элеĸтриĸу,	вместо	того	 чтобы	самостоятельно	

модифицировать	вилĸу,	поставляемую	в	ĸомплеĸте	с	изделием:


вы	не	уверены,	правильно	ли	заземлено	устрой ство;


вилĸа,	поставляемая	в	ĸомплеĸте	с	устрой ством,	не	подходит	ĸ	розетĸе.


Хранение


1. При	использовании	или	хранении	устрой ства	соблюдай те	требования	ĸ	

температуре	оĸружающей 	среды,	уĸазанные	в	техничесĸих	 хараĸтеристиĸах	

устрой ства.	Избегай те	порчи	или	повреждения	 устрой ства,	 а	 таĸже	 рисĸа	 для	

личной 	 безопасности	 из-за	 слишĸом	высоĸих	или	слишĸом	низĸих	температур.


2. Не	используй те	устрой ство	вблизи	источниĸов	тепла,	таĸих	ĸаĸ	огонь	 или	

отопительная	печь.


3. Не	мочите	устрой ство	и	не	погружай те	его	в	жидĸость.	При	 использовании	

устрой ства	 во	 влажной 	 среде,	 например	 в	 дождливых




местах	или	вблизи	воды,	 защитите	 его	 водонепроницаемым	чехлом.


4. Не	 используй те	 это	 устрой ство	 в	 среде	 с	 сильным	 статичесĸим	

элеĸтричеством	или	магнитными	полями.


5. Храните	устрой ство	в	недоступном	для	детей 	и	домашних	животных	 месте.	 Если	

устрой ство	 предполагается	 использовать	 вблизи	 от	 детей ,	за	ними	

необходимо	 внимательно	 присматривать.


6. Берегите	 устрой ство	 от	 воздей ствия	 испарений ,	 дыма,	 пара	 и	 пыли.


7. Храните	устрой ство	в	чистом,	сухом	и	хорошо	проветриваемом	месте.


8. Не	перевозите	это	устрой ство	в	самолете.


U.	 	Избегай те	 сильных	ударов,	вибраций 	и	падений 	 этого	устрой ства.


На случай чрезвычайной ситуации


1. В	 случае	 чрезвычай ной 	 ситуации	 примите	 меры	 предосторожности	 против	

поражения	 элеĸтричесĸим	 тоĸом,	 прежде	 чем	 приĸасаться	 ĸ	 устрой ству,	

например,	 наденьте	 изолирующие	 перчатĸи.


2. Если	 устрой ство	 намоĸнет,	 немедленно	 преĸратите	 его	 использование	и	

воздержитесь	от	дальнейшей 	эĸсплуатации	или	вĸлючения	питания.	Поместите	

устрой ство	 в	 безопасное,	 водонепроницаемое	 и	 хорошо	проветриваемое	

помещение,	 а	 затем	 обратитесь	 за	 помощью	 в	 службу	поддержĸи	ĸлиентов	

EcoFlow.


3. Если	устрой ство	упало	в	воду,	поместите	его	в	безопасное,	водонепроницаемое	и	

хорошо	проветриваемое	место	и	не	допусĸай те	ĸонтаĸта	с	ним	до	полного	

высыхания.	Высушенное	устрой ство	нельзя	 использовать	повторно.	Его	

следует	правильно	утилизировать	в	соответствии	с	местными	заĸонами	и	

правилами.


4. В	случае	возгорания	устрой ства	реĸомендуем	 использовать	 следующие	

средства	 пожаротушения	 в	 уĸазанном	 порядĸе:	 вода	 или	тонĸораспыленная	

вода,	песоĸ,	пожарное	поĸрывало,	порошĸовые	 огнетушащие	 вещества	 и,	

наĸонец,	 углеĸислотный 	 огнетушитель.


5. Если	устрой ство	перевернулось	и	серьезно	повреждено,	наденьте	изолирующие	

перчатĸи,	чтобы	отĸлючить	его,	и	поместите	устрой ство	 на	отĸрытое	место	и	

на	достаточном	расстоянии	от	людей 	и	горючих	материалов.	Затем	

утилизируй те	его	в	соответствии	с	местными	нормами	и	заĸонами.


Переработĸа и утилизация


1. Устрой ство	с	серьезными	повреждениями,	неисправностями	или	

разряженным	аĸĸумулятором	следует	утилизировать	надлежащим	

образом.


2. Это	устрой ство	содержит	аĸĸумуляторы.	Утилизируй те	устрой ство	в	

соответствии	 с	 местными	 заĸонами	 и	 постановлениями	 по	 утилизации	и	

переработĸе	 аĸĸумуляторов.	 Не	 выбрасывай те	 его	 вместе	 с	 бытовыми	

отходами,	чтобы	избежать	загрязнения	оĸружающей 	среды	и	 угрозы	

безопасности.


3. По	возможности	убедитесь,	что	аĸĸумулятор	полностью	разряжен	(до	 0%),	

прежде	 чем	 выбрасывать	 устрой ство.	 В	 противном	 случае	воздержитесь	от	

помещения	аĸĸумулятора	непосредственно	в	 ĸонтей нер	для	переработĸи	

аĸĸумуляторов.	Обратитесь	в	 профессиональную	ĸомпанию	по	переработĸе	

аĸĸумуляторов	для	его	 надлежащей 	утилизации.




Соответствие нормативным доĸументам


Заявление о соответствии требованиям FCC


Любые	изменения,	явно	не	одобренные	стороной ,	ответственной 	за	 соблюдение	

требований ,	могут	лишить	пользователя	права	на	 эĸсплуатацию	оборудования.


Это	устрой ство	соответствует	части	15	Правил	FCC.	Эĸсплуатация	осуществляется	

при	соблюдении	следующих	двух	условий :


(1) это	устрой ство	не	может	создавать	вредных	помех,	и


(2) это	устрой ство	должно	принимать	любые	помехи,	вĸлючая	помехи,	 ĸоторые	

могут	вызвать	нежелательную	работу.


Данное	оборудование	было	протестировано	и	признано	соответствующим	

требованиям	 ĸ	 цифровым	 устрой ствам	 ĸласса	 A	 в	 соответствии	 с	 частью	15	

Правил	 FCC.	 Эти	 ограничения	 предназначены	 для	 обеспечения	разумной 	

защиты	от	вредных	помех	при	эĸсплуатации	оборудования	в	 ĸоммерчесĸой 	 среде.	

Данное	 оборудование	 генерирует,	 использует	 и	может	излучать	радиочастотную	

энергию	и,	если	оно	установлено	и	 используется	не	в	соответствии	с	инструĸцией 	

по	эĸсплуатации,	может	 создавать	 помехи	 для	 радиосвязи.	 Эĸсплуатация	

данного	 устрой ства	 в	жилой 	 зоне	 может	 вызвать	 вредные	 помехи,	 в	 случае	 чего	

пользователь	будет	 должен	 устранить	 помехи	 за	 свой 	 счет.


Данное	оборудование	соответствует	предельно	допустимым	дозам	 облучения	 FCC,	

установленным	 для	 неĸонтролируемой 	 среды.


Данное	оборудование	следует	устанавливать	и	эĸсплуатировать	на	 расстоянии	 не	

менее	 20	 см	 от	 тела	 человеĸа.


СООТВЕТСТВИЕ ТРЕБОВАНИЯМ МИНИСТЕРСТВА 
ПРОМЫШЛЕННОСТИ КАНАДЫ


Это	устрой ство	соответствует	стандартам	RSS,	освобожденным	от	лицензии	

Министерства	промышленности	Канады.	Эĸсплуатация	осуществляется	при	

соблюдении	следующих	двух	условий :


(1) это	устрой ство	не	может	создавать	помех,	и


(2) это	устрой ство	должно	принимать	любые	помехи,	вĸлючая	помехи,	 ĸоторые	

могут	вызвать	нежелательную	работу	устрой ства.


Это	цифровое	устрой ство	ĸласса	A	соответствует	ĸанадсĸому	стандарту	ICES-003.


CAN	 ICES-003(A)


Заявление о соответствии требованиям Министерства промышленности Канады


При	 эĸсплуатации	 устрой ства	 держите	 его	 на	 расстоянии	 20	 см	 от	 тела	

человеĸа,	чтобы	обеспечить	соответствие	требованиям	ĸ	 радиочастотному	

излучению.


The	Bluetooth®	word	mark	and	logos	are	registered	trademarks	owned	by	

Bluetooth	SIG,	Inc.	and	any	use	of	such	marks	by	EcoFlow	Inc.	is	under	

license.	Other	trademarks	and	trade	names	are	those	of	their	respective	

owners.




CE


Hereby,	 EcoFlow	 Inc.	 declares	 that	 the	 radio	 equipment	 type	portable	

power	station	is	in	compliance	with	Directive	2014/53/EU.	The	 full	 text	 of	

the	 EU	Declaration	 of	 Conformity	 is	 available	 at	 the	following	Internet	

address:


EU:	 	 http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance	 	

DE:	 	 http://www.ecoflow.com/de/eu-compliance	 	

FR:	http://www.ecoflow.com/fr/eu-compliance	UK:	 	 	

http://www.ecoflow.com/uk/eu-compliance


WEEE


This	marking	 indicates	 that	 this	 product	 should	 not	 be	 disposed	 of	with	

other	household	waste	within	the	 EU.	Recycle	 this	 product	properly	 to	

prevent	possible	damage	 to	 the	environment	or	a	 risk	 to	human	health	via	

uncontrolled	waste	disposal	and	in	order	to	 promote	 the	 sustainable	 reuse	

of	material	 resources.	 Please	 return	your	 used	 product	 to	 an	 appropriate	

collection	 point	 or	 contact	 the	retailer	where	you	purchased	this	product.	

Your	retailer	will	accept	 used	 products	 and	 return	 them	 to	 an	

environmentally-sound	recycling	facility.


For	 information	 on	 the	 disposal	 of	 electrical	 and	 electronic	

equipment,	please	visit	the	following	website:	 https://

eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal


Техничесĸие хараĸтеристиĸи




Модель	 EF-DL-H15-3




Размеры	(Ш	x	Г	x	
В)
 Прибл.	213	×	3U8	×	281,5	мм


Wi-Fi	(2,4	ГГц)

EU

Частота:	от	2412	до	2472	МГц,	от	2422	до	2462	МГц	
Маĸсимальная	выходная	мощность:	18,2	дБм


Bluetooth

EU

Частота:	от	2402	до	2480	МГц

Маĸсимальная	выходная	мощность:	U,38	дБм





Категория	

Рабочая	высота	 <	2000	м

Общие хараĸтеристиĸи

Вес	нетто	 Прибл.	16	ĸг

Степень

загрязнения

2
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перенапряжения	
II





Выход




Чистая	синусоида,	общая	мощность	1800	Вт,	пиĸовая



Выход	
переменного	тоĸа	
(тольĸо	разрядĸа)


мощность	3600	Вт


US/CA:	120	В	～
CN/KR:	220	В	～
EU/UK/AU/CH/ZA:	230	В	～

JP:	100	В	～ (общая	мощность	1500	Вт,	пиĸовая

мощность	3000	Вт)


Выходной 	порт	
постоянного	тоĸа	
(USB-A)


5	В	⎓	2,4	А,	12	Вт	маĸс.	на	порт,	всего	24	Вт


Быстрая зарядĸа: 5	В	⎓	2,4	А	/	U	В	⎓	2	А	/	12	В	⎓	1,5	А,	18	Вт	

маĸс.	на	порт,	всего	36	Вт





Выходной 	порт	
постоянного	тоĸа	
12	В


Всего	126	Вт

DC5521:	12	В	⎓	3	А	/	3	А


Приĸуриватель:	12,6	В	⎓	10	А





Входной 	разъем	
переменного	тоĸа


US/CA/JP:	от	100	до	120	В	～ 15	А	(50/60	Гц)

CN/EU/UK/AU/CH/ZA/IL/KR:	от	220	до	240	В	～ 10	А

(50/60	Гц)





Информация об 

аĸĸумуляторе




Химичесĸий 	
состав	
аĸĸумулятора


LFP	(LiFePO₄)





Тип	защиты

Защита	 от	 перенапряжения,	 перегрузĸи,	 перегрева,	
ĸоротĸого	 замыĸания,	 низĸой 	 температуры,	 низĸого	
напряжения	и	сверхтоĸа





Оптимальная	
рабочая	
температура


Выходной 	порт	
5	В	/	U	В	/	12	В	/	15	В	⎓	3	А	маĸс.,	20	В	⎓	5	А	маĸс.,	100	

постоянного	тоĸа	
Вт	маĸс.	на	порт,	всего	200	Вт
(USB-C)

Вход

Входной 	порт	 Вход	для	зарядĸи	от	солнечной 	панели:	от	11	до	60	В	⎓


постоянного	тоĸа	 15	А,	500	Вт	маĸс.

(XT60)	 Вход	для	зарядĸи	от	автомобиля:	12	В	⎓	8	А	маĸс.

Сроĸ	службы	 Сохраняет	более	70%	емĸости	после	3000	циĸлов

Температура 

оĸружающей 

среды

Номинальная

емĸость

1536	Вт-ч	(51,2	В	⎓	30	А-ч)



от	20	до	30	°C





Температура	
разрядĸи
 от	−10	до	45	°C





Температура

зарядĸи

от	0	до	45	°C

Температура

хранения

от	−10	до	45	°C	(оптимальная	температура:	от	20	до

30	°C






Приложение


Комплеĸтация


1. Портативная	элеĸтростанция	EcoFlow	DELTA	3	1500,	1	шт.


2. Зарядный 	ĸабель	переменного	тоĸа,	 1	шт.


3. Руĸоводство	пользователя	и	гарантий ный 	талон


Если	ĸаĸой -либо	элемент	поврежден	или	отсутствует,	обратитесь	в	 службу	

поддержĸи	 ĸлиентов	 EcoFlow	 за	 помощью.


Списоĸ совместимых аĸсессуаров





Copyright	 ©	 2024	 EcoFlow.	 All	 Rights	 Reserved.
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